
D 	 Bedienungsanleitung

	 Sunshine-Effektstrahler
	 Best.-Nr. 1195474

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt dient zur Erzeugung eines Lichteffekts; es darf nur in trockenen, geschlossenen In-
nenräumen montiert und betrieben werden. 

Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben, führt zur Beschädigung dieses Produktes, darü-
ber hinaus ist dies mit Gefahren, wie z.B. Kurzschluss, Brand, elektrischer Schlag etc., verbunden. 
Das gesamte Produkt darf nicht geändert bzw. umgebaut werden! Die Sicherheitshinweise sind 
unbedingt zu befolgen!

Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Alle enthal-
tenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen Inhaber. Alle 
Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
•	 LED-Sonne

•	 2x Montageschrauben

•	 Bedienungsanleitung

Symbol-Erklärungen, Aufschriften
	� Das Symbol mit dem Blitz im Dreieck wird verwendet, wenn Gefahr für Ihre Gesundheit 

besteht, z.B. durch einen elektrischen Schlag.

	� Dieses Symbol weist Sie auf besondere Gefahren bei Handhabung, Betrieb oder Bedie-
nung hin. 

	 Das „Pfeil“-Symbol steht für spezielle Tipps und Bedienhinweise.

	� Das Produkt ist ausschließlich zum Einsatz und der Verwendung in trockenen Innen-
räumen geeignet, es darf nicht feucht oder nass werden.

	� Das Produkt ist in Schutzklasse II aufgebaut (verstärkte oder doppelte Isolierung zwi-
schen Netzstromkreis und Ausgangsspannung; Schutzisolierung)

	 Beachten Sie die Bedienungsanleitung!

Sicherheitshinweise
	 �Bei Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung verursacht wer-

den, erlischt die Gewährleistung/Garantie! Für Folgeschäden übernehmen wir keine 
Haftung! 

	 �Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder Nicht-
beachten der Sicherheitshinweise verursacht werden, übernehmen wir keine Haf-
tung! In solchen Fällen erlischt die Gewährleistung/Garantie.

	 •	� Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) ist das eigenmächtige Umbauen und/
oder Verändern des Produkts nicht gestattet. Zerlegen Sie es niemals.

	 •	� Das Produkt ist kein Spielzeug. Geräte, die an Netzspannung betrieben werden, ge-
hören nicht in Kinderhände. Lassen Sie deshalb in Anwesenheit von Kindern beson-
dere Vorsicht walten. 

		�  Betreiben Sie das Produkt so, dass es von Kindern nicht erreicht werden kann. Glei-
ches gilt für die Aufbewahrung.

	 •	� Das Produkt ist nur für den Betrieb in geschlossenen, trockenen Innenräumen geeig-
net, es darf nicht feucht oder nass werden. 

	 •	 Das Produkt darf nicht in Fahrzeugen montiert und betrieben werden.

	 •	 Der Aufbau des Produkts entspricht der Schutzklasse II. 

	 •	� Die Netzsteckdose, in die der Netzstecker eingesteckt wird, muss leicht zugänglich 
sein. 

	 •	 Ziehen Sie den Netzstecker niemals am Kabel aus der Netzsteckdose. 

	 •	� Achtung, LED-Licht: Nicht in den LED-Lichtstrahl blicken! Nicht direkt oder mit opti-
schen Instrumenten betrachten!

	 •	� Verwenden Sie das Produkt nicht in Räumen oder bei widrigen Umgebungsbedin-
gungen, wo brennbare Gase, Dämpfe oder Stäube vorhanden sind oder vorhanden 
sein können! Es besteht Explosionsgefahr!

	 •	� Wenn das Produkt bzw. das Netzkabel Beschädigungen aufweist, so fassen Sie es 
nicht an, es besteht Lebensgefahr durch einen elektrischen Schlag!

		�  Schalten Sie zuerst die Netzspannung für die Netzsteckdose allpolig ab, an der das 
Produkt angeschlossen ist (zugehörigen Sicherungsautomat abschalten bzw. Siche-
rung herausdrehen, anschließend FI-Schutzschalter abschalten).

		�  Ziehen Sie erst danach den Netzstecker aus der Netzsteckdose. Betreiben Sie das 
Produkt nicht mehr, sondern bringen Sie es in eine Fachwerkstatt oder entsorgen Sie 
es umweltgerecht.

	 •	� Eine Wartung oder Reparatur darf nur durch einen Fachmann durchgeführt werden.

	 •	� Verwenden Sie das Produkt niemals gleich dann, wenn es von einem kalten in einen 
warmen Raum gebracht wird. Das dabei entstehende Kondenswasser kann unter 
Umständen das Produkt zerstören. Außerdem besteht Lebensgefahr durch einen 
elektrischen Schlag!

		�  Lassen Sie das Produkt zuerst auf Zimmertemperatur kommen, bevor es angeschlos-
sen und verwendet wird. Dies kann u.U. mehrere Stunden dauern.

	 •	� Vermeiden Sie folgende widrige Umgebungsbedingungen am Aufstellungsort oder 
beim Transport:

	 -	 Staub oder brennbare Gase, Dämpfe oder Lösungsmittel

	 -	 starke Vibrationen, Stöße, Schläge

	 -	 starke Magnetfelder, wie in der Nähe von Maschinen oder Lautsprechern

	 •	� Trennen Sie das Produkt bei längerer Nichtbenutzung (z.B. Lagerung) von der Strom-
versorgung, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

	 •	� Achten Sie beim Aufstellen des Produkts darauf, dass die Kabel nicht geknickt oder 
gequetscht werden. 

	 •	� Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, durch Stöße, Schläge oder dem Fall aus 
bereits geringer Höhe wird es beschädigt.

	 •	� Wenn anzunehmen ist, dass ein gefahrloser Betrieb nicht mehr möglich ist, so ist 
das Produkt außer Betrieb zu setzen und gegen unbeabsichtigten Betrieb zu sichern. 
Lassen Sie das Produkt anschließend von einem Fachmann prüfen.

		  Es ist anzunehmen, dass ein gefahrloser Betrieb nicht mehr möglich ist, wenn:

	 -	 das Gerät sichtbare Beschädigungen aufweist,

	 -	 das Gerät nicht mehr arbeitet 

	 -	 das Gerät längere Zeit unter ungünstigen Verhältnissen gelagert wurde

	 -	 schwere Transportbeanspruchungen aufgetreten sind	

	 •	� Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen, dieses könnte für Kinder 
zu einem gefährlichen Spielzeug werden.

	 •	� Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht beantwortet 
werden, so wenden Sie sich bitte an uns oder an einen anderen Fachmann.

Montage
Der Effektstrahler kann über zwei Öffnungen an der Unterseite an zwei Schrauben, Haken oder 
Nägeln aufgehängt werden. Zwei Schrauben befinden sich im Lieferumfang.

Je nach Wandbeschaffenheit sind ggf. andere Schrauben und Dübel erforderlich.

Befestigen Sie den Effektstrahler so, dass er nicht herunterfallen kann. Verlegen Sie das Netzkabel 
so, dass es nicht beschädigt werden kann und dass niemand darüber stolpern kann.

Inbetriebnahme
Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemäße Netzsteckdose. Der Effektstrahler ist dar-
aufhin betriebsbereit, die LEDs beginnen einen automatischen Farbwechsel mit unterschiedlichen 
Lichtprogrammen/Effekten.

Bei starken Geräuschen wechselt das Lichtprogramm automatisch zu einem anderen (im Effekt-
strahler ist dazu ein Mikrofon eingebaut).

Soll der Effektstrahler deaktiviert werden, so ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose. 

Wartung und Reinigung
Das Produkt ist für Sie wartungsfrei. Überlassen Sie eine Wartung oder Reparatur einem Fach-
mann. Die verwendeten LED-Leuchtmittel sind fest eingebaut und können nicht ausgetauscht 
werden.

Für eine Reinigung können Sie ein sauberes, weiches, trockenes Tuch verwenden. Staub lässt sich 
sehr leicht mit einem sauberen, weichen Pinsel und einem Staubsauger entfernen.

Verwenden Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden Reinigungsmittel, da es hierbei 
zu Verfärbungen oder gar zu Materialveränderungen der Oberfläche kommen kann.

Entsorgung
	 Das Produkt gehört nicht in den Hausmüll. 

	� Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetz-
lichen Vorschriften; geben Sie es z.B. bei einer entsprechenden Sammelstelle ab.

Technische Daten
Betriebsspannung........................................90 - 240 V/AC, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme......................................Max. 6 W

Schutzklasse..................................................II

Dimmbar.........................................................nein

Betriebsort.....................................................nur in trockenen, geschlossenen Innenräumen

Umgebungsbedingungen............................Temperatur -10 °C bis +40 °C

.........................................................................Luftfeuchte 0% bis 80% relativ, nicht kondensierend

Leuchtmittel...................................................�16 rote LEDs, 16 grüne LEDs, 16 blaue LEDs (jeweils fest 
eingebaut, nicht wechselbar)

Kabellänge.....................................................ca. 140 cm

Abmessungen (Ø x H)...................................130 x 40 mm

Gewicht..........................................................200 g
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Alle Rechte einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder die Erfassung in 
elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. Nachdruck, auch auszugs-
weise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung. 
© Copyright 2014 by Conrad Electronic SE.	



	 •	� Any maintenance or repair work may only be performed by an expert.

	 •	� Never use the product immediately after moving it from a cold room into a warm 
one. The condensation that forms might damage the product under certain circum-
stances. Furthermore, this could cause a lethal electric shock!

		�  Allow the product to reach room temperature, before connecting it to the power 
supply and putting it into use. This may take several hours.

	 •	� Avoid the following adverse conditions at the installation location and during trans-
port:

	 -	 Dust or flammable gases, fumes or solvents

	 -	 Strong vibrations, impact or blows

	 -	� Strong magnetic fields such as those found in the vicinity of machinery or loud-
speakers

	 •	� Disconnect the power supply from the power socket if the product will not be used 
for a while (e.g. storage).

	 •	� When setting up the product, make sure that the cable is neither kinked nor pinched. 

	 •	�� Handle the product with care, it can be damaged by impacts, blows, or accidental 
falls, even from a low height.

	 •	� If it can be assumed that safe operation is no longer possible, the device must be 
turned off and precautions must be taken to ensure that it is not used unintentionally. 
After this, arrange for an expert to check the product.

		  Safe operation can no longer be assumed if:

	 -	 the device is visibly damaged,

	 -	 the device no longer works 

	 -	 the device has been stored under adverse conditions for a long time

	 -	 it was exposed to heavy loads during transport	

	 •	� Do not leave packaging material carelessly lying around, since it could become a 
dangerous plaything for children.

	 •	� If you have any questions that are not answered in this manual, please contact our 
technical service or other specialist.

Installation
The effect spotlight can be hung up via the two openings at the bottom side using two screws, 
hooks or nails. Two screws are included in the delivery.

Depending on the kind of wall, other screws and plugs may be required.

Attach the effect spotlight in such a way that it will not fall down. Route the power cord in such a 
way, that it may not get damaged and that no one will to stumble over it.

Getting started
Connect the power plug to a standard power socket. The effect spotlight is ready, when the LEDs 
start an automatic colour change with different lighting programs/effects.

When the sound gets louder, the current lighting program shifts to another one (for this purpose, a 
microphone is integrated into the effect spotlight). 

In order to turn the effect spotlight off, unplug the power plug from the power outlet. 

Maintenance and Cleaning
The product is maintenance-free. Repair or maintenance work must be carried out by a specialist. 
The LED bulbs used are permanently installed; they cannot be replaced.

You can use a clean, dry, soft cloth for cleaning. Dust can be very easily removed with a soft, clean 
brush and a vacuum cleaner.

Do not use aggressive, chemical or abrasive cleaning agents, as this may lead to discolouration or 
changes in the surface material.

Disposal
	 The product must not be disposed of in the household waste. 

	� Dispose of the product at the end of its serviceable life in accordance with the current 
statutory requirements; e.g., return it to any suitable collection point.

Technical Data
Operating voltage.........................................90 - 240 V/AC, 50/60 Hz

Power consumption.....................................Max. 6 W

Protection class............................................II

Dimmable.......................................................no

Operating location........................................Only in dry, enclosed indoor spaces

Operating conditions....................................Temperature -10 °C to +40 °C

.........................................................................Humidity 0% to 80% relative air humidity, non-condensing

Illuminant........................................................�16 red LEDs, 16 green LEDs, 16 blue LEDs (each integrat-
ed, non-replaceable)

Cable length...................................................approx. 140 cm

Dimensions (Ø x H).......................................130 x 40 mm

Weight.............................................................200 g

G 	 Operating Instructions

	 Sunshine effect spotlight
	 Item no. 1195474

Intended Use
The product is intended for illuminating indoor areas; it may only be installed and used in dry, 
enclosed indoor rooms. 

Any use other than that described above could lead to damage to this product and involves the risk 
of short circuits, fire, electric shock, etc. The whole product must not be modified or converted! 
The safety instructions must be observed at all times!

This product complies with the applicable national and European requirements. All names of com-
panies and products are the trademarks of the respective owners. All rights reserved.

Package contents
•	 LED Sunlight

•	 2x Mounting screws

•	 Operating instructions

Explanation of Symbols, Inscriptions
	� The lightning symbol inside a triangle is a warning to inform you of potential risks of 

personal injury, such as electrical shock.

	
�This symbol indicates specific risks associated with handling, function and use.

 

	 The “arrow” symbol indicates special tips and operating information.

	� The product is only intended to be installed and used in dry, indoor spaces; it must not 
get damp or wet.

	� The product is designed according to Protection Class II (reinforced or double insula-
tion between the mains supply circuit and output voltage; protective insulation)

	 Observe the operating instructions!

Safety Instructions
	 �Damages due to failure to follow these operating instructions will void the warranty! 

We do not assume any liability for any resulting damage. 

	 �We do not assume any liability for material and personal damage caused by improper 
use or non-compliance with the safety instructions. In such cases, the warranty/guar-
antee will be null and void.

	 •	� The unauthorised conversion and/or modification of the product is not permitted for 
safety and approval reasons (CE). Never dismantle the product.

	 •	� This product is not a toy. Devices operated using mains voltages should not be used 
by children. Therefore, be especially careful when children are around. 

		�  Use the product where it is out of reach of children. The same applies to storage.

	 •	� The product is only intended for use in dry, enclosed spaces, it must not get damp or 
wet. 

	 •	 The product must not be installed and used in areas at risk of flooding.

	 •	 The design of the product complies with the safety class II. 

	 •	� The mains socket into which the mains plug is plugged must be easily accessible. 

	 •	 Do not pull the power plug from the mains socket by pulling on the cable. 

	 •	� Caution, LED light: Do not look directly into the LED light! Do not look into the beam 
directly or with optical instruments!

	 •	� Do not use this product in rooms that are under adverse environmental conditions, 
where combustible gases, vapours or dust are or may be present! There is a risk of 
explosion!

	 •	� If the power cord is damaged, do not touch it; electric shock carries a risk of danger 
to life!

		�  First, turn off the mains voltage to all poles of the mains socket to which the prod-
uct is connected (e.g. switch off at the corresponding circuit breaker or remove the 
safety fuse, then turn off at the ELCB).

		�  Then you can remove the mains plug from the mains socket. Discontinue use of 
the product, take it to a specialised workshop or dispose of in an environmentally 
friendly manner.

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
All rights including translation reserved. Reproduction by any method, e.g. photocopy, microfilming, or the capture in electronic data 
processing systems require the prior written approval by the editor. Reprinting, also in part, is prohibited. This publication represent 
the technical status at the time of printing.  
© Copyright 2014 by Conrad Electronic SE.	



	 •	� La maintenance ou les réparations ne doivent être effectuées que par un profession-
nel qualifié.

	 •	� N’utilisez jamais l’appareil lorsqu’il vient d’être transporté d’un local froid vers un 
local chaud. L’eau de condensation qui en résulte, pourrait endommager irréversi-
blement le produit . Danger de mort par électrocution !

		�  Laissez l’appareil éteint s’acclimater à la température ambiante avant de le brancher 
et de le mettre en service. Cela peut prendre plusieurs heures selon les cas.

	 •	� Il convient d’éviter les conditions défavorables suivantes sur le lieu d’installation ou 
lors du transport :

	 -	 Poussières ou gaz, vapeurs ou solvants inflammables
	 -	 vibrations intenses, coups, chocs
	 -	� champs magnétiques intenses comme à proximité de machines ou de haut-

parleurs
	 •	� En cas de non-utilisation prolongée (stockage par exemple), mettez le produit hors 

tension. Débranchez la fiche d’alimentation de la prise de courant.
	 •	� Veillez à ce que les câbles ne soient ni pliés, ni coincés lors de la mise en place de 

l’appareil. 
	 •	� Cet appareil doit être manipulé avec précaution ; les coups, les chocs ou une chute, 

même de faible hauteur, peuvent l’endommager.
	 •	� S’il est à supposer qu’une utilisation sans danger n’est plus possible, le produit doit 

être mis hors service et protégé contre toute utilisation involontaire. Faites ensuite 
contrôler le produit par un spécialiste.

		  Un fonctionnement sans danger n’est plus assuré lorsque :
	 -	 l’appareil présente des dommages visibles,
	 -	 l’appareil ne fonctionne plus 
	 -	� l’appareil a été conservé pendant une longue durée dans des conditions défavo-

rables
	 -	 l’appareil a subi des conditions de transport difficiles	
	 •	� Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Cela pourrait constituer un jouet dan-

gereux pour les enfants.
	 •	� S’il vous reste encore des questions après la lecture de ce mode d’emploi, veuillez 

nous contacter ou vous adresser à un spécialiste.

Montage
Le projecteur à effet peut être suspendu sur deux vis, crochets ou clous grâces aux deux trous 
situé sur la face inférieure. Vous trouverez deux vis dans l’étendue de la livraison.
En fonction de la nature du mur, des vis et des chevilles peuvent, le cas échéant, être nécessaires.
Fixez le projecteur à effet de sorte qu’il ne puisse pas tomber/basculer. Posez le cordon d’alimen-
tation de sorte qu’il ne puisse pas être endommagé par des bords tranchants et que personne ne 
puisse marcher dessus.

Mise en service
Branchez la fiche dans une prise de courant réglementaire. La projecteur à LED est prêt à être 
utilisé. Les LED commencent à changer automatiquement de couleur avec différents programmes/
effets de lumière.
En cas de bruit fort, le programme de lumière bascule automatique à un autre (un microphone est 
intégré dans le projecteur à effet à cette fin).
Si le projecteur à effet doit être inactivé, débranchez alors la fiche d’alimentation de la prise de 
courant. 

Maintenance et nettoyage
Cet appareil ne nécessite aucun entretien. L’entretien ou la réparation doivent uniquement être 
effectués par un spécialiste. Les ampoules LED utilisées sont montées de manière permanente et 
elles ne peuvent pas être remplacées.
Vous pouvez utiliser un chiffon propre, sec et doux pour le nettoyage. Nettoyez la poussière au 
moyen d’un aspirateur et d’un pinceau propre et doux.
N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, chimiques ou abrasifs car cela peut causer des 
décolorations, voire même des modifications du matériau de la surface.

Élimination
	 Ne pas jeter avec les ordures ménagères. 

	� Il convient de procéder à l’élimination du produit au terme de sa durée de vie conformé-
ment aux prescriptions légales en vigueur ; mettez l’appareil au rebut dans un centre de 
recyclage.

Caractéristiques techniques
Tension de service........................................90 - 240 V/CA, 50/60 Hz
Consommation...............................................max. 6 W
Classe de protection....................................II
Intensité réglable..........................................non
Emplacement de fonctionnement..............uniquement en intérieur, dans des locaux fermés et secs
Conditions de service...................................Température ambiante de - 10°C à + 40°C
.........................................................................�Humidité ambiante de 0 % à 80 % d’humidité relative de 

l’air, sans condensation
Ampoules.......................................................�16 LED rouges, 16 LED vertes, 16 LED bleues (chaque am-

poule LED est fixée de manière permanente, et n’est donc 
pas remplaçable)

Longueur de câble........................................env. 140 cm
Dimensions (Ø x H).......................................130 x 40 mm
Poids...............................................................200 g

F 	 Mode d‘emploi

	 Projecteur à effet sunshine/soleil
	 N° de commande 1195474

Utilisation conforme
Le produit est utilisé pour produire un effet de lumière; il doit être monté et utilisé uniquement à 
l’intérieur de locaux fermés et secs. 
Toute utilisation autre que celle décrite précédemment peut endommager l’appareil. De plus, elle 
s’accompagne de dangers tels que court-circuit, incendie, électrocution, etc. Aucun composant 
du produit ne doit être modifié ou transformé ! Les consignes de sécurité doivent être respectées 
impérativement !
Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales en vigueur. Tous 
les noms d’entreprises et les appellations d’appareils figurant dans ce mode d’emploi sont des 
marques déposées de leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

Étendue de la livraison
•	 Soleil à LED
•	 2x vis de montage
•	 Mode d’emploi

Explications des symboles, inscriptions
	� Le symbole avec l’éclair dans un triangle est utilisé pour signaler un danger pour votre 

santé, p. ex. un choc électrique.

	� Ce symbole indique les risques spécifiques lors du maniement, du service et de l’utili-
sation. 

	� Le symbole de la « flèche » renvoie à des conseils et des consignes d’utilisation parti-
culiers.

	� L’appareil doit être utilisé exclusivement en intérieur, dans des locaux fermés et secs. Il 
ne doit être ni humide ni mouillé.

  	  �Le produit est conforme à la classe de protection II (isolation renforcée ou  double 
entre le réseau d’alimentation et la tension de sortie ; isolation de protection)

	 Respectez le mode d’emploi !

Consignes de sécurité
	 �Tout dommage résultant d’un non-respect du présent mode d’emploi entraîne l’annu-

lation de la garantie ! Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages consé-
cutifs ! 

	 �De même, nous n’assumons aucune responsabilité en cas de dommages matériels ou 
corporels résultant d’une manipulation de l’appareil non conforme aux spécifications 
ou du non-respect des présentes consignes de sécurité ! Dans de tels cas, la garantie 
prend fin.

	 •	� Pour des raisons de sécurité et d’homologation (CE), il est interdit de modifier la 
construction ou de transformer l’appareil de son propre gré. Ne le démontez jamais.

	 •	� Ce produit n’est pas un jouet. Gardez les appareils fonctionnant sous tension du sec-
teur hors de portée des enfants. Soyez particulièrement vigilant lors du fonctionne-
ment en présence d’enfants. 

		�  Placez le produit de sorte de le mettre hors de portée des enfants. Cela est égale-
ment valable pour le stockage.

	� •	� Le produit ne doit ni prendre l’eau ni être humide ; il n’est prévu que pour une utilisa-
tion intérieure, dans des locaux fermés et secs. 

	 •	 Le produit ne doit pas être installé ou utilisé dans un véhicule.
	 •	 La construction de l’appareil correspond à la classe de protection II. 
	 •	� La prise de courant dans laquelle le bloc d’alimentation sera branché doit être faci-

lement accessible. 
	 •	 Ne débranchez jamais le bloc d’alimentation en tirant sur le câble. 
	 •	� Attention, précautions à prendre avec les lampes à LED : Ne regardez pas dans le 

faisceau de lumière LED ! Ne les regardez pas directement ou avec des instruments 
optiques !

	 •	� N’utilisez pas le produit dans des locaux et des environnements inappropriés, conte-
nant ou susceptibles de contenir des gaz, des vapeurs ou des poussières inflam-
mables ! Risque d’explosion !

	 •	� Si le produit ou le cordon d’alimentation est endommagé, ne le touchez pas. Vous 
courriez un risque d’électrocution mortelle !

		�  Tout d’abord, coupez la tension d’alimentation de la prise de courant sur tous les 
pôles à laquelle le produit est raccordé (dévissez le coupe-circuit automatique ou le 
fusible et ensuite désactivez le disjoncteur différentiel).

		�  Vous pouvez ensuite retirer la fiche d’alimentation de la prise de courant. N’utilisez 
plus le produit. Confiez-le à un atelier spécialisé ou éliminez-le en respectant les 
règlementations en vigueur pour la protection de l’environnement.

�Ceci est une publication de Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Tous droits réservés, y compris de traduction. Toute reproduction, quelle qu‘elle soit (p. ex. photocopie, microfilm, saisie dans des 
installations de traitement de données) nécessite une autorisation écrite de l‘éditeur. Il est interdit de le réimprimer, même par extraits. 
Cette publication correspond au niveau technique du moment de la mise sous presse. 
© Copyright 2014 by Conrad Electronic SE.	



	 •	� Laat het product uitsluitend door een vakman onderhouden of repareren.

	 •	� Gebruik het product nooit direct nadat het van een koude naar een warme ruimte is 
gebracht. Het condenswater dat daarbij ontstaat kan het product onder bepaalde 
omstandigheden onherstelbaar beschadigen. Bovendien bestaat er levensgevaar 
door een elektrische schok!

		�  Laat het product eerst op kamertemperatuur komen voordat u het aansluit en ge-
bruikt. Dit kan onder omstandigheden meerdere uren duren.

	 •	� Vermijd de volgende ongunstige omgevingscondities op de opstelplek of tijdens het 
transport:

	 -	 Stof en brandbare gassen, dampen of oplosmiddelen

	 -	 Sterke trillingen, stoten, schokken

	 -	 Sterke magneetvelden, zoals in de buurt van machines of luidsprekers

	 •	� Koppel het product los van de stroomvoorziening wanneer u het langere tijd niet 
gebruikt (bijv. opslag). Trek de netstekker uit de contactdoos.

	 •	� Zorg ervoor dat de kabels bij het opstellen van het product niet worden geknakt of 
afgekneld. 

	 •	� Behandel het product voorzichtig; door stoten, schokken of een val - zelfs van ge-
ringe hoogte - kan het beschadigd raken.

	 •	� Stel - als aannemelijk is dat veilig gebruik niet langer mogelijk is - het product buiten 
bedrijf en borg het tegen onbedoeld gebruik. Laat een vakman vervolgens het pro-
duct inspecteren.

		  Ga ervan uit dat veilige werking niet meer mogelijk is indien:

	 -	 het apparaat zichtbaar beschadigd is

	 -	 het apparaat niet meer functioneert 

	 -	� het apparaat gedurende een langere tijd onder ongunstige omstandigheden is 
opgeslagen

	 -	 het apparaat aan zware transportbelastingen onderhevig is geweest	

	 •	� Laat het verpakkingsmateriaal niet rondslingeren, dit kan voor kinderen gevaarlijk 
speelgoed zijn.

	 •	� Raadpleeg onze technische klantenservice of andere vakmensen als u nog vragen 
hebt die niet in deze gebruiksaanwijzing worden beantwoord.

Monteren
De effectspot kan via twee openingen aan de onderzijde met twee schroeven, haken of spijkers 
worden opgehangen. Twee schroeven zijn bij de levering inbegrepen.

Afhankelijk van de textuur van de wand kunnen andere schroeven en pluggen noodzakelijk zijn.

Zet de effectspot op een plaats waar deze niet naar beneden kan vallen. Leg de kabel zo, dat deze 
niet kan worden beschadigd en dat niemand erover kan struikelen.

Ingebruikname
Steek de netstekker in een deugdelijk stopcontact. De effectspot is vervolgens klaar voor gebruik, 
de LED’s produceren een automatische kleurverandering met verschillende lichtprogramma’s/ef-
fecten.

Bij harde geluiden schakelt het lichtprogramma automatisch naar een ander programma (in de 
effectspot is hiervoor een microfoon ingebouwd).

Trek de stekker uit het stopcontact als de effectspot wordt uitgeschakeld. 

Onderhouden en schoonmaken
Het product is voor u onderhoudsvrij. Laat het product uitsluitend door een vakman repareren 
en onderhouden. De gebruikte LED-lichtbronnen zijn vast ingebouwd en kunnen niet vervangen 
worden.

Maak het schoon met een schone, droge, zachte doek. U kunt stof zeer gemakkelijk met een scho-
ne en zachte borstel, en een stofzuiger verwijderen.

Gebruik geen agressieve, chemische of schurende reinigingsmiddelen, want deze kunnen ver-
kleuringen of zelfs materiaalveranderingen van het oppervlak veroorzaken.

Afvoer
	 Het product hoort niet bij het huishoudelijk afval. 

	� Het product dient aan het einde van zijn levensduur volgens de geldende wettelijke 
voorschriften te worden verwijderd. Lever het bijv. in bij het betreffende inzamelpunt.

Technische gegevens
Bedrijfsspanning...........................................90 - 240 V/AC, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen ................................max. 6 W

Beschermingsklasse....................................II

Dimbaar..........................................................nee

Gebruikslocatie.............................................uitsluitend in droge, gesloten binnenruimtes

Omgevingsomstandigheden.......................temperatuur -10 °C tot +40 °C

.........................................................................Luchtvochtigheid 0% tot 80% relatief, niet condenserend

Lampen...........................................................�16 rode LED’s, 16 groene LED’s, 16 blauwe LED’s (elk vast 
ingebouwd, kunnen niet vervangen worden)

Snoerlengte ..................................................ca. 140 cm

Afmetingen (Ø x h)........................................130 x 40 mm

Gewicht..........................................................200 g

O 	 Gebruiksaanwijzing

	 Sunshine effectspot
	 Bestelnr. 1195474

Beoogd gebruik
Het product wordt gebruikt voor het creëren van een lichteffect; het mag uitsluitend in droge, 
gesloten binnenruimtes worden gemonteerd en gebruikt. 

Elke andere toepassing dan hierboven beschreven, kan leiden tot beschadiging van dit product. 
Voorts bestaat hierbij kans op bijvoorbeeld kortsluiting, brand of een elektrische schok. Het sa-
mengestelde product dient niet aangepast resp. omgebouwd te worden! Volg de veiligheidsvoor-
schriften te allen tijde op!

Dit product voldoet aan de nationale en Europese wettelijke eisen. Alle voorkomende bedrijfs-
namen en productaanduidingen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten 
voorbehouden.

Omvang van de levering
•	 LED-zon

•	 2x montageschroeven

•	 Gebruiksaanwijzing

Verklaring van pictogrammen, opschriften
	� Het pictogram met de bliksemschicht wordt gebruikt als er gevaar bestaat voor uw 

gezondheid, bijv. door een elektrische schok.

	� Dit pictogram wijst op bijzondere gevaren bij de hantering, het gebruik en de bedie-
ning. 

	 Het “pijl“-symbool wijst op speciale tips en gebruiksaanwijzingen.

	� Het product is uitsluitend geschikt voor toepassing en gebruik in droge ruimtes bin-
nenshuis. Het mag niet vochtig of nat worden.

	� Het product is opgebouwd in beschermingsklasse II (versterkte of dubbele isolatie tus-
sen netstroomcircuit en uitgangsspanning)

	 Neem de gebruiksaanwijzing in acht!

Veiligheidsvoorschriften
	 �Bij beschadigingen veroorzaakt door het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwij-

zing, vervalt de waarborg/garantie! Voor gevolgschade aanvaarden wij geen enkele 
aansprakelijkheid! 

	 �Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor materiële schade of persoonlijk letsel 
veroorzaakt door ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de veiligheidsvoor-
schriften! In dergelijke gevallen vervalt de waarborg/garantie.

	 •	� Om veiligheids- en keuringsredenen (CE) is het eigenhandig ombouwen en/of veran-
deren van het product niet toegestaan. Demonteer het daarom nooit.

	 •	� Het product is geen speelgoed. Houd apparaten die op netspanning werken uit de 
buurt van kinderen. Wees daarom extra voorzichtig als er kinderen aanwezig zijn. 

		�  Gebruik het product op een plaats die niet bereikt kan worden door kinderen. Dit 
geldt ook voor het opbergen.

	 •	� Het product is uitsluitend geschikt voor gebruik in gesloten, droge binnenruimtes. 
Het mag niet vochtig of nat worden. 

	 •	 Het product mag niet in voertuigen worden gemonteerd en gebruikt.

	 •	 De constructie van het product komt overeen met beschermingsklasse II. 

	 •	� De contactdoos waarin de stekker van het netsnoer wordt gestoken, moet gemak-
kelijk toegankelijk zijn. 

	 •	 Trek de stekker van het netsnoer nooit aan het snoer uit de contactdoos. 

	 •	� Let op, LED-licht: Kijk niet in de LED-lichtstraal! Kijk er niet direct naar en ook niet met 
optische instrumenten!

	 •	� Gebruik het product niet in ruimtes of onder ongunstige weersomstandigheden, 
waar brandbare gassen, dampen of stofdeeltjes aanwezig zijn of aanwezig kunnen 
zijn! Er bestaat explosiegevaar!

	 •	� Raak het product resp. het netsnoer niet aan wanneer het beschadigingen vertoont; 
levensgevaar door een elektrische schok!

		�  Schakel eerst de netspanning van de contactdoos alpolig uit waarop het product 
is aangesloten (bijv. door de bijbehorende zekeringautomaat uit te schakelen of de 
smeltzekering uit te draaien en vervolgens de aardlekschakelaar uit te schakelen).

		�  Trek daarna pas de stekker van het netsnoer uit de contactdoos. Gebruik het product 
dan niet langer, maar breng het weg ter reparatie of voer het milieuvriendelijk af.

Dit is een publicatie van Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). 
Alle rechten, vertaling inbegrepen, voorbehouden. Reproducties van welke aard dan ook, bijvoorbeeld fotokopie, microverfilming of de 
registratie in elektronische gegevensverwerkingsapparatuur, vereisen de schriftelijke toestemming van de uitgever. Nadruk, ook van 
uittreksels, verboden. De publicatie voldoet aan de technische stand bij het in druk bezorgen. 
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